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上午 1 1时宣布开会。 

选举主席团成员 

1. 主席根据大会议事规则第 1 0 3条请委员会成员选举两位副主席和一位报告 

员。 

2. WEOSOWICZ先生(波兰）提名Fuentes Ibáíiez先生（玻利维亚）担任副 

主席。 

3. S C H A E F E R先生(德囯）提名 A l s a i d i先生（也门）担任副主席。 

4. 主席提议，因无其他的提名，委员会不应进行无记名投票。 

5. Fuenees IbáHez先生（玻利维亚）和Alsaidi先生（也门）经鼓掌通过当选 

为副主席。 

6. ABDERAHMAN先生(埃及）提名Shevchenko先生（乌克兰）担任报告 

员。 

7. 主席提议，因无其他的提名，委员会不应进行无记名投票。 

8. Shevchenko先生（乌克兰）经鼓掌通过当选为报告员。工作安排（A/SPC/ 

47/1和A/SPC/47/L. 1) 

9. ^提请注意总务委员会提交给大会的报告（ A / 4 7 / 2 5 0 )所载关于工作安 

排和合理化的建议。 

10. 关干总务委员会的建议，他指出，根据秘书处提供的资料，在前一届会议 

期间，特别政治委员会由于会议的开始过晚和休会过早而损失了几乎 3 9小时，换句 

话说，等于 1 3次会议。关于会议本身，凡延长时间超过正常休会时间 3 0分钟以上者 

均应在会议召开 2 4小时之前提出请求。如果需要额外进行会议，则可能须在星期六 

举行。 
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11. 根据议事规则附件五中的建议，他打算在分配给该项目的会议进行了三分 

之一时截止就各项议程的发言报名。想发言的委员会成员必须将其姓名列入秘书处 

掌握的名单，并以此順序发言。一旦在截止发言报告之后，就只能通过同意交换名单 

位置的两个代表团之间的相互赞同才可对顺序进行改变。否则，到该发言时而尚未准 

备好发言的任何代表都只能列在名单的末尾。 

12. 根据委员会的惯例和经大会批准的建议，想要行使答辩权的代表应通知秘 

书处，由秘书处保持一份答辩代表名单，在听取完某次会议发言名单上所有代表团的 

发言后委员会再听取答辩。如果同一项目是在同一天的两次会议上讨论的，代表团则 

应在第二次会议结束时行使答辩权。大会正决定将任何一个代表团行使答辩权的发 

言次数限制为两次，第一次发言时间限制为 1 0分钟，而第二次则为 5分钟。 

13. 为了便于译员和简记员的工作，发言人应提供会议主席团成员 1 5份准备 

好的发言稿，如果要分发给各代表团、专门机构、观察员和其他有关方面，则需提供 

300份。 

14. 大会已提请注意《方案规划规章条例》第4. 9条，该条规定："任何理事会、 

委员会或其他主管机构均不得就大会通过的方案预算的修改或可能的支出需要作出 

决定，除非它巳收到并考虑到秘书长关于该提案所涉方案预算的报告。"在这方面，大 

会已指出，各主要委员会应允许秘书处有足够的时间来编制支出概算，允许行政和预 

算问题咨询委员会（行预咨委会）和第五委员会有足够的时间来进行审议，这是绝对 

必要的。大会已规定向第五委员会提交所有涉及经费问题的决议草案的最后期限为 

1 2月 1日，有关各主要委员会的最后期限为 1 1月 1 8日。大会还认为有必要规定在 

提交任何涉及财务支出的提案与就之表决之间的最低期限为 4 8小时，以便允许秘书 

长编制和提出涉及行政和经费问题的有关报表。在这一方面，应参考秘书长就以下事 

实发表的意见，即视涉及工作计划的变动和额外支出的提案的种类和复杂程度而可 

能需要数 B才能编制和提出这些报表。此外，行预咨委会和第五委员会也需要足够的 
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时间在大会就一项决议草案采取行动之前对其所涉方案预算经费问题进行审查。秘 

书长认为可取的是，各会员国提交涉及方案预算经费问题各项报表的提案应充分提 

前，以避免将会议取消或者推迟对项目的审议。 

15. 关于花费颇多的文件编制项目，大会认为必须采取更加严格的辯施，以尽 

可能地限制会员国和各附属机构将材料作为大会正式文件分发的请求。此外，由于财 

务方面的限制，通夜加工文件不总是可能的，在提交决议草案时应考虑到这一事实。 

16. 和过去一样，特别政治委员会仍要做简要记录。对这些记录提出更正的程 

序在其注脚中加以规定。大会再次接受了总务委员会的建议，即特别政治委员会应有 

权根据特殊请求接收其某些会议或会议某些部分的辩论副本。这些并非本委员会正 

式记录一部分的副本不应引起任何预算外支出，因为在获得所需服务之后就可准备 

出这些副本。实际上，它们是在简要记录之后出现的。鉴于财务危机，他提议在得到 

简要记录后即应旦犀来-耱写的语言——英文、法文或西班牙文——分发，其条件是在 

得到 ^
：
件 ^ Í以其他语言分发。 

17. 如无反对意见，他即认为本委员会愿意接受他这项旨在加速工作的提议。 

18. 就 这 样决定。 . 

19. 主席请各代表团将其代表名单提交给秘书处，以便本委员会可以分发一份 

成员名单（将作为文件A/INF/47/3分发）。 

20. 他提请本委员会成员注意A/SPC/47/1号文件，该文件载有大会主席给他 

的一封信，信中转交了一份分配给本委员会的议程项目以及有关工作计划的其他决 

定的清单。他还提请注意载有本委员会暂定工作时间表的 A / S P C / 4 7 / L . 1号文件。 

在解释这项时间表时应有必要程度的灵活性，以便根据大会和其他机构的工作对本 

委员会的工作进行协调。本委员会特别应继续与第四委员会进行密切协调，因为在前 

五届会议期间第四委员会使得本委员会尽量避免了同时举行会议。这种协调应有必 

要的灵活性，以便使得两个委员会都能按时间表完成其工作。 
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21. 在编制本委员会工作计划的过程中，已考虑到现有的文件以及为分发其余 

基本文件所设想的日期。为审议项目71 (原子辐射的影响），联合国原子辐射影响问 

题科学委员会的报告巳作为A/47/293号文件分发。关于项目77(联合国各有关机构 

的组成问题），没有编i任何基本文件的设想。在项目72 (和平利用外层空间的囯际 

合作）项下，和平利用外层空间委员会的报告将作为A/47/20号文件分发，而秘书 

长关于第二次联合囯探索及和平利用外层空间会议各项建议的执行情况的报告巳作 

为A/47/383号文件分发。在项目73(联合囯近东巴勒斯坦难民救济和工程处）项下， 

本委员会将审议主任专员的报告（ A / 4 7 / 1 3 )和联合囯巴勒斯坦和解委员会的报告 

(A/47/413)。秘书长根据大会第46/46H号决议提出的报告已作为A/47/438号文 

件分发。关于该项目的其余文件将在本委员会审议该项目之前分发。这些文件是：秘 

书长根据大会第46/46D、 E、 F、 G、 I、 J和 K号决议提出的报告以及近东救济工程 

处经费筹供问题工作组的报告。关于项目 7 4 (调查以色列侵害占领区巴勒斯坦人民 

和其他阿拉伯人人权行为特别委员会的报告），该特别委员会按照大会第46/47A号 

决议要求提出的第一份和第二份定期报告已分别作为A/47/76号和A/47/262号文 

件分发。第三份定期报告将在适当时候分发。希望秘书长根据大会第46/47B、 C, D、 

E、 F和 G号决议规定提出的报告将在本委员会审议该项目之前分发。关于项目 7 6 

(有关新闻的问题），新闻委员会的报告已作为A/47/21号文件分发。秘书长按照大 

会第46/73B号决议要求提出的报告（A/47/462)将在本委员会审议该项目之前分 

发。关于项目75 (整个维持和平行动问题所有方面的全盘审查），维持和平行动特别 

委员会的报告已作为A/47/253号文件分发。该委员会的特别报告载于A/47/386号 

文件。 

通过建议的时间表 

22. 主席说，在编制那份建议的时间表（A/SPC/47/L.1)的过程中，巳考虑 
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到文件的可 Í导性、其他机构对有关项目的审议情况以及以往各届会议上用于这些项 

目的会议次数。 

23. BATAINEH先生（约旦）在AL -SUWAIDI先生（阿拉伯联合酋长囯）和 

J E L B A N先生(阿拉伯利比亚民众国）的支持下说，他的代表团认为，应对关于近 

东救济工程处的项目 7 3和关于调查以色列侵害占领区巴勒斯坦人民和其他阿拉伯 

人人权的行为特别委员会的报告的项目 7 4的讨论加以严格限制，以便各代表团可具 

体就以色列的行为发言。但是，延误分发最近关于以色列行为的报告的长期问题则会 

妨碍各代表 S充分审议项目 7 4。因此，该项目应推迟到本委员会得到所有必要资料 

之后。他提议项目 7 4应与项目 7 5互换，如果这样做不可能时，则应把它推迟到工作 

计划的末尾。 

24. 主席提议，鉴于已表达的看法，本委员会应将关于工作计划的决定推迟到 

下次会议作出。同时，他将与主席团的其他成员进行磋商，以便提出经修订的提案。 

他还提议本委员会应在与秘书处以及应出席委员会会议的组织代表磋商后于下次会 

议上就某些项目的推延作出最后决定。他认为本委员会同意他的提议。 

25. 就这样决定。 . 

关于种族隔离的听证 

26. P I L O T O夫人（津巴布韦)在提及项目 3 3 (南非政府的种族隔离政策）时 

请求对个人^组织在本委员会中关于此项目的发言安排加以澄清。 

27. —主席―说，大会已决定在全体会议上直接审议这一项目，而且也允许特别政 

治委员会听取对这个问题特别感兴趣的组织和个人的意见。他宣布，本委员会将于 

1 1月 6曰用^次会议来听取意见，并建议想向本委员会陈述意见的组织和个人最迟 

在10月22 a星期四之前以书面形式向本委员会主席提出请求。请求听证的来文将 

作为委员会 7：件分发并在举行听证之前的一次会议上加以审议。秘书处将把举行有 
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关会议的日期通知给允许听证的组织和个人。他认为本委员会同意这一程序。 

28. 就这样决定。 

有关新闻问题工作组 

29. 主席提议，为了加快其工作，本委员会应象前几年一样设立一个不限制成 

员的工作组，由本委员会的两位副主席之一主持工作，以编写关于项目 7 6 (有关新 

闻的问题）的决议草案。他认为本委员会同意这样做。 

30. 就这样决定。 

和平利用外层空间囯际合作工作组 

31. 主席提议，本委员会应象前几年一样设立一个不限制成员的工作组，由奥 

地利代表主持工作，以编写关于项目 7 2 (和平利用外层空间的国际合作）的决议草 

案。他认为本委员会同意这样做。 

32. 就这样决定。 

33. M宣布，本委员会订于 1 9 9 2年 1 0月 2 0日星期二上午 1 0时再次举行会 

议，届时将对时间表作出决定，并审议项目 7 0 (科学与和平）和项目71 (原子辐射 

的影响）。他请就这些项目编写决议草案的各代表团在此曰期之前将决议草案提交秘 

书处，而想就这些项目发言的成员应把其姓名列入发言者名单之中，报名的截止时间 

为下次会议结束时。 

中午散会 


